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Olvasástanulás

Pusztay János neve korántsem 
idegen nyelvészeti s nem nyelvészeti 
körökben egyaránt. A  szombathe-
lyi születésű professzor 1972-ben 
fejezte be tanulmányait az ELTE 
Bölcsésztudományi Karán, magyar-
orosz-finnugor szakon. Tanulmá-
nyai befejeztével az egyetem Finn-
ugor Tanszékének oktatója, később 
pedig a Berzsenyi Dániel Tanárkép-
ző Főiskola főigazgatója, Uraliszti-
kai Tanszékének vezetője lett. 2008-
ban megalapította a Collegium 
Fenno-Ungricum elnevezésű kuta-
tóintézetet, melynek célja többek 
között a  finnugor nyelvek és népek 
ismertebbé tétele, a finnugor népek 
közötti kapcsolatok erősítése.

Lelkiismeretes munkáját több 
nívós díjjal is értékelték. A  magyar 
felsőoktatásban végzett munkáját 
1997-ben Apáczai-díjjal jutalmaz-
ták, 2008-ban átvehette a Prima 
Primissima-díjat, 2010-ben pedig 
a  finnugor népek felemelkedéséért 
végzett tevékenységéért a  Finn 
Oroszlánrend 1. osztályú lovagja 
kitüntetést.

Beszélgetésünk alatt szó esett 
a  finnugor nyelvkutatásról, arról, 
hogy miért érdemes finnugrisztikát 
tanulni, s mindezek mellett a Nyit-
rai Konstantin Filozófus Egyetemről 
is, amelynek a professzor úr már hat 
éve oktatója.

	  Korábban úgy nyilatkoztál, finn-
ugristaként úgy érzed magad, mint 
a reménytelen ügyek ügyvédje, mint 
egy modern kori Don Quijote. Ho-
gyan fogalmazódott meg Benned 
a  gondolat, hogy a  finnugor népek 
kultúrájának ápolásával foglalkozz? 
	  Pályafutásom kezdetén fő-
ként szamojéd nyelveket vizsgál-
tam. Később a  finnugor (uráli) 
nyelvcsalád kialakulásának kérdései 

foglalkoztattak, s ez a téma izgat mind 
a mai napig. Bizonyos fordulat akkor 
következett be tevékenységemben, 
amikor 1992-ben – a  Szovjetunió 
felbomlását követő eufóriában – 
Oroszországban, a Komi Köztársaság 
fővárosában, Sziktivkárban megala-
kult a  Finnugor Népek Világkong-
resszusa (rövidítve: FNVK) elneve-
zésű szervezet, melynek célja, hogy 
a  finnugor népek együttműködését 
segítse kulturálisan, gazdaságilag és 
politikailag. Létrehozták a  FNVK 
konzultatív bizottságát, amelyben 
minden finnugor és szamojéd nép, 
a legkisebbtől a legnagyobb létszámúig 
képviselteti magát. A  konzultatív bi-
zottság munkáját a  négy – egy-egy 
észt, finn, magyar és oroszországi 
finnugor – tagból álló koordinátori 
tanács irányítja. Mindkét grémium 
évente kétszer ülésezik, s  tárgyal az 
aktuális feladatokról. Magát a  kong-
resszust négyévente hívják össze, 
s ezen részt vesznek a finnugor nyelvű 
államok – Észtország, Finnország és 
Magyarország – államfői, valamint, 
ha a  kongresszust Oroszországban 
tartják, az orosz elnök is. Ennek 
a szervezetnek a munkájába csöppen-
tem én bele az 1990-es és 2000-es évek 
fordulóján mint a koordinátori tanács 
– és így automatikusan a konzultatív 
bizottság – tagja. 2003-ban felkértek, 
hogy a 2004-ben esedékes, Tallinnban 
rendezendő kongresszuson tartsak 
plenáris előadást a finnugor népek és 
nyelvek jövőjéről. A  mintegy 800 – 
többségében oroszországi finnugor és 
szamojéd népet képviselő – résztve-
vő, köztük köztársasági elnökök előtt 
tartott előadásom politikai botrányt 
váltott ki, az orosz nagykövet diplo-
máciai következményekkel fenyegette 
meg Magyarországot (amiért két nap-
pal később az orosz külügyminiszté-
rium elnézést kért), s  mindezt azért, 

mert azt mertem kijelenteni, hogy 
a  finnugor és szamojéd népek erős 
oroszosítási hatásnak vannak kitéve, 
s  nyelvük egyre inkább visszaszorul. 
Mádl Ferenc köztársasági elnök úr vé-
dett meg a magyar sajtóban, az érin-
tettek nagy tömege gratulált, hogy 
végre valaki kimondta, mi az igazság, 
de politikusaik elfordultak tőlem. Va-
lószínűleg az előadás hatására kértek 
fel, hogy legyek konzulense az Euró-
pa Tanács számára az oroszországi 
finnugor népek helyzetéről írandó je-
lentésnek, s így kerültem kapcsolatba 
az Európa Parlamenttel is. A magyar, 
észt és finn EP-képviselőkkel számos 
érdekes programot valósítottunk meg 
Brüsszelben és Strasbourgban. En-
nek köszönhető az az EU-s támoga-
tás is, amelyből három évvel ezelőtt 
finanszírozhattunk egy terminoló-
giai programot. Ennek keretében öt 
oroszországi finnugor nyelven (erza, 
komi, mari, moksa, udmurt) elké-
szült 10 iskolai tantárgy termino-
lógiai kisszótára, azaz 50 kiadvány. 
A projekt célja, hogy a terminológiai 
szótárak alapján minden tantárgynak 
megírják az anyanyelvű tanköny-
vét, s  jó 50 év után újra bevezessék 
valamennyi tantárgy anyanyelven 
történő oktatását. Visszatérve a  kér-
désre: ez a plenáris előadás alaposan 
megváltoztatta tudományos tevé-
kenységem irányát. Két évvel később 
megírtam a Nyelvével hal a  nemzet 
című könyvemet, amelyben – 90%-ig 
oroszországi forrásokra hivatkozva 
– be tudtam bizonyítani, hogy a ple-
náris előadásban elmondottak – a vá-
dakkal ellentétben –, sajnos, hűen 
tükrözik a valóságot.

	  2010 novemberében a Finn Orosz-
lán Lovagrend I. osztályú érdem-
rend kitüntetésben részesültél. Mit 
jelent számodra ez az elismerés?

Az iskolában gyakran találkozunk 
olyan tanulóval, akinek gondot okoz 
az írás, az olvasás vagy éppen a he-
lyesírás megtanulása. Ők nehezebben 
sajátítják el az írást vagy olvasást, több 
idő kell nekik a begyakorlásra. Ilyen 
esetben több területen is probléma 
adódhat. Ahhoz, hogy a gyermek az 
anyanyelvén megfelelően elsajátítsa a 
tanultakat, és nehézség nélkül tanul-
jon meg olvasni, írni, vagy nehézség 
nélkül sajátítsa el az idegen nyelveket, 
fontos a megfelelő részképességek 
időben történő fejlesztése, kezelése.

A helyesírás és olvasás elsajátítá-
sához nélkülözhetetlen a helyes be-
szédhanghallás, de a beszédészlelés is. 
Mindkettő nagyon fontos, és mindkét 
készség más-más tünetekről árul-
kodik. Nem győzzük hangsúlyozni, 
hogy a gyermek beszédhanghallási 
készsége és annak fejlettsége mutat rá 
a gyermek olvasására, írására és he-
lyesírására.

A beszédészlelés az a készség, mely 
lehetővé teszi a gyermek számára, 
hogy beszédhangokat, a beszédhan-
gok egymáshoz kapcsolódását, hos�-
szabb hangsorokat felismerjen, és 
képes legyen arra, hogy az elhangzás-
nak megfelelően megismételje eze-
ket. Ennek a készségnek köszönhető, 
hogy a gyermek megtanulja anya-
nyelve szavainak hangzását és egyre 
több új szó felismerésére lesz képes. 
A beszédészlelés tehát nem azonos a 
beszédértéssel. Minden életkorban a 
megfelelő szintű beszédészlelés bizto-
sítja a gyermek számára az anyanyelv 
megfelelő elsajátítását, a nehézség 
nélküli tanulást. 

A beszédhanghallás spontán fejlő-
dő készség, amely lehetővé teszi, hogy 
a beszédhangokat változó hangkör-
nyezetben, önállóan észlelni tudjuk. 
Ez a készség működik közre a beszéd-
észlelés során a tiszta hangejtésben, a 
szavakat alkotó hangsorok differen-
ciálásában, a szó értelmezésében. A 
beszédészlelés pedig az olvasás- és 
írástanulás kritikus kognitív feltétele, 
így a beszédhanghallás készsége e fo-
lyamatok összetevőjeként is szerepel. 
A beszédhangok megkülönböztetése 
tulajdonságaik alapján történik. A 
beérkező akusztikus jeleket elemez-
zük, alkotóelemeire bontjuk, azonos-
ságokat és különbségeket állapítunk 

meg. A percepciós folyamat során a 
beszédhangokat a beszédben, olva-
sásban és írásban egymástól megkü-
lönböztetjük. A megkülönböztetés 
nehézsége a beszédhangok képzési 
módjából és sajátosságaiból fakad 
(Fazekasné Fenyvesi Margit).

A  megfelelő   beszédhanghallás az 
olvasás és helyesírás feltételeként elis-
mert készség, ami azt jelenti, hogy en-
nek a  készségnek a  kialakulása vagy 
nem kialakulása ad képet a gyermek 
helyesírásáról és olvasásáról. Ide tar-
tozik a hangok felismerése, a hangok 
megkülönböztetése, a hosszú és rövid 
hangzópárok differenciálása, a  han-
gok kiemelése.

Sajnos az iskolába lépéskor a gyer-
mekek nagy százalékának kialakulat-
lan a beszédhanghallása. Éppen ezért 
ennek a következménye az olvasás és 
írászavar is, bizonyos esetekben disz-
lexia- és diszgráfia-veszélyezettek is 
ezek a tanulók.

Mivelhogy a beszédhanghallás egy 
készség, ezért tudjuk, hogy spon-
tán is fejlődik, a fejlődés nagy része 
óvodáskorban, lassabban fejlődőknél 
az iskola első két évében történik – ez 
a szenzitív időszak. Minden alapvető 
készség és képesség sok év alatt ala-
kul ki, ezért akiknek lemaradásuk van 
a  készségfejlesztésben, tanári-szülői 
„rásegítésre“ szorulnak.

A gyerekek akkor tanulnak meg he-
lyesen olvasni és írni, ha nemcsak glo-
bálisan észlelik a szót, hanem hallási 
figyelmüket a szó elemeire, a beszéd-
hangokra is összpontosítani tudják és 
képesek a  hangsorok analizálására. 
Ez a  részterület nagyon fontos. Az 
olvasástanítás kezdetén az olvasás 
betűről betűre halad. A  dekódolás 
alatt  a hangot a megfelelő betűvel kell  
helyettesíteni. Ez egy komoly feladat,  
nem csupán egyszerű betűrendezés és 
fonémarendezés, hanem egy mentális 
művelet, amikor az írott betű és a ki-
mondott hang egymással kapcsolatba 
lép, közösen hatnak egymásra és köl-
csönösen kialakítják egymást. Tehát 
nagyon fontos a hangzódifferenciálás 
és annak  fejlesztése, ezért sok időt 
kellene hagyni a   hangtani előkészí-
tésre. Ez lehet az egyik alapprobléma.

A másik probléma maga a  szótago-
lás. Hosszabb vagy ismeretlen szavak-
nál még akár felnőtt korban is meg-

jelenik a betűzgetés – s mindez azért 
van, hogy a  szó megértéséhez vagy 
megjegyzéséhez támaszkodni tud-
junk az akusztikus kontrollra. Gyak-
ran tapasztalom, hogy sok gyermek 
úgy próbál segíteni magán, hogy az 
olvasott szöveget betanulja. Ilyenkor 
a gyeremek olvasási nehézségére csak 
akkor derül fény, amikor az olvasás 
mennyisége már meghaladja a „beta-
nulhatót“. Ez a tünet nagyon gyakran 
csak a későbbi osztályokban jelentke-
zik.

A sikeres olvasástanítást sokkal in-
kább meghatározza a beszédészlelés 
szintje és a nyelvi tudatosság, mint az 
alkalmazott módszer. A közvélemény 
gyakran arra gondol, hogy különféle 
olvasás- vagy írástanulási módsze-
rek következménye a sikeres olvasás, 
pedig határozottan ki kell emelnünk, 
hogy az olvasás és helyesírástanulás 
egyik feltétele a  megfelelő beszéd-
hanghallás.

A  beszédhanghallás mérésére szá-
mos tesztet ismerünk, de a  legjob-
ban bevállt mérés a nálunk is eltejedt 
DIFER-teszt, ahol a  hét alapkészség 
közül az egyik éppen az említett be-
szédhanghallás. Fontosságát a  fen-
tiekben elemeztük. A  teszt hasz-
nálhatóságát segíti megszervezni 
a  Comenius Intézet, amely keretén 
belül folyik a DIFER-mérés. A mérés 
kiértékelése után lehetőség van a fej-
lesztésre is. A  pedagógusok kreativi-
tásán múlik, hogyan használják fel és 
használja ki a játékokat a beszédészle-
lésre és beszédhanghallásra, a játékok 
leírását a cikkben illusztrált könyv is 
tartalmazza.

A feladatok alkalmazhatók egyéni 
fejlesztésre, akár otthoni gyakorlásra 
is, de  csoportos foglalkozásra és osz-
tálykeretben történő megoldásra egy-
aránt. A feladatok összeállításánál fon-
tos szempont természetesen a tudatos 
fejlesztés megvalósításán kívül éppen  
a játékosság, az  életszerűség, az isko-
lai tevékenységek iránti érdeklődés 
felkeltése. Az említett könyv gazdag 
gyakorlóanyagot tartalmaz, lehetősé-
get ad a gyermek életkora és fejlettsé-
gi szintje szerint történő következetes, 
visszatérő gyakorlásra. Az elméleti ré-
szen túl csaknem 76 oldalon keresztül 
játékos feladatokkal segíti a  készség 
fejlesztését.

Bereznai MalvínaA beszédhanghallás 
fontossága  és  fejlesztése

– avagy beszélgetés Pusztay János professzorral
Egy modern kori Don Quijote


